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K iadóh ivatal: a turoc-szt.-martoni „Magyar Nyomda".

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, hirdetések és 
előfizetések a kiadóhivatalra címezve Turúc-Szt.-M Hi'ioiihu küldendők-

MugiinhirdetéHek legjutányosabban. árszabály szerint
H iv a ta lo s  h ird e té s e k  d i ja :  100 szóig 2 frt. ezentúl 

inden megkezdett száz szónál 60 krral töhb.

A városok  uj szerv ezete .
A közigazgatási reformok sorozatában a 

városok rendezéséről egy lörvényjavaslal-ler- 
vezetel dolgozlak ki a belügyminisztériumban, 
melyet most véleményadás végett kiosztottak 
a kiválóbb szakférfiak között. Ezek bírálatá­
nak beérkezte után szaktanácskozmány fog 
összeülni a belügyminisztériumban és ennek 
eredménye gyanánt végleg meg fogják állapí­
tani, a vármegyékről, a községekről slb. szóló 
törvényjavaslatokkal egyetemben még az ősz 
folyamán a képviselőházhoz benyújtandó «A 
városi rendtartásról* szóló törvényjavaslatot. 
A mint ennek a törvényjavaslatnak már ne­
meiből fordított elnevezése (Sladt-Verordnung) 
is mutalja, ausztria és németországi példák 
ulán indul a reform, a hol kétségkívül legki- 
fejlődöllebb városi élet van. De hogy magyar 
és pedig ősmagyar motívumok is vannak a 
javaslatban, annak egyik kétségtelen jele, hogy 
a régi tárnoki városok rendszabályait kiásták 
a lomtárakból és a városi tanács berendezé­
sét «külső és belső tanács*, ebből a Mária 
Terézia korában rendszabályozoll tárnoki vá­
rosi szervezetből vették.

A javaslat tervezete a következő:
Az eddigi tö rv én y h a tó ság i cs ren d eze tt  tanácsosai 

biró v á ro so k a t ez a jav a s la t e g y  kalap  alá fogja és 
külső leg  egy  torm án szervezi. E zu tán  teh á t nem lesz 
kétféle városi szervezet, hanem  csak  c ;y . Nem lesz 
városi «tö rv én y h ató ság * , hanem  csak  a «városi képvi­
selő testü let* . Ez a «képviselŐtestület» elnevezés pedig  
csak  azért tö rté n t,  hogy az eddigi tö rv én y h ató ság i és 
ren d eze tt tan ácsú  v aro so k k al egy  tö rvén y jav aslatb an  
lehessen elbánni, m ert különben a tö rv én y h a tó ság i jo g ­
gal felruházott város ezután is független , önálló m arad, 
m ig  ellenben a  ren d eze tt tan ácsú  varosok képviselő­
testü le te  ezután  sem  g yakoro l tö rv é n y h a tó sá g o t, hanem  
a várm egyei tö rv én y h a tó ság n ak  lesz alávetve, ám b ár 
ezek a ren d eze tt tanácsú  városok is sokkal szélesebb 
önrendelkezési jo g g a l lesznek felruházva, m int eddig, 
íg y  teh a t csak  külső m egjelenésükben lesznek egy­
form ák a varosok , tén y leg  azonban ezután is lesznek 
tö rv én y h ató ság i és rendeze tt tan ácsú  városok.

E  szervezés szerint egészen m ás term észete  van 
a törvényhatóság i varo sn ak ,, mely teh á t m aga képez 
quasi egy várm egyét és egészen más term észetű  a 
rendezett tanácsú  város, m elyet eddig a várm egye egy 
járásának  tek in tettek , élén a főszolgabíró h e ly e it  a 
p o lgárm esterrel,, ki azonban úgy alá volt vetve az a l­
ispánnak, m in t a főszolgabíró. Ennél azonban sokkal 
p rak tik u sab b n ak  és helyesebbnek látszik ez az elv, 
mely különben az egész javasla t a lapgondo la ta , hogy 
minél n agyobb  szabadsággal, intézkedési joggal ruház­
tak  fel a városokat. • K evésbbé jó  m egoldásnak  látszik, 
hogy a városok egy osz tá lya, csoportja  to v áb b ra  is a 
várm egye gyám kodása a la tt  m arad t. D e m eg mit 
szólnak hozzá a szab. kir. városok, ha a büszke ctör- 
vényhatóság* cím ük szerény «képviselőtestületté* de­
valválódik, ebben a c im k ó rság o s világban és csak  azért, 
hogy együtt, egy cím en  lehessen em líteni ő k e t az ed ­
digi rendeze tt tanácsú  városokkal. — A  szak tanács- 
korm anyon teh á t ezt a kérdést fogják m indenekelő tt 
m egvitatni, h ogy  t. i. a tö rvényhatóság i város szerve­
zése választassák el a ren d eze tt tanácsú  várostó l és a 
kettő  külön tö rv én y b en  szabályoztassék .

Az elő ttü n k  fekvő javaslat, tek in tet nélkül a rra , 
hogy az illető  város önálló tö rv én y h ató ság , avagy a 
várm egye alá tartozik , a lakosság szám át veszi alapul ; 
a  k épv iselő testü let tag ja inak  szam át lehető m inimum ra 
redukálták  a javasla tban  és p ed ig  20,000 lakosig 24 
(és pedig 12 .szabadon v á la sz to lt és 12 viriüs) ta g  k é­
pezi a kép v ise lő tes tü le te t. M ost m ár a húszezer lakoson 
felül m inden 3000 lakos után ú jab b  2 — 2 tag g a l (egy 
virilissel és egy választo ttal) szaporodik  a képviselő- 
testü le t. A v álasztásra  vonatkozó lag  é rdekes a jav as­
latban  konlem plált újítás, hogy a viriliseket is választ­
ják  a ieg több a d ó t fizetők sorából és pedig  nem csu 
pán a k im u ta to tt viriiisek, hanem  a többi adófizetők 
is részt vesznek a  viriiisek választásában . Ennélfogva 
kétszer annyi virilist kandidálnak, m int a m ennyit kell 
választani.

Már most ez a m eg a lk o to tt városi képviseiő tes- 
lü le t választja a tan ácso t .és pedig titkos szavazás ú t­
ján. Itt a szavazásra  nézve m egint azt az ú jítást hozzák 
be, hogy csak a választási elnök által hite lesíte tt sza­
vazó-lapon iehet szavazni, nehogy valaki ké t szavazó­
lap o t is beadhasson .

Lássuk m ár m ost a tanács szervezetét. Ez egy 
vegyestá rsasag  lesz és pedig all az é le tfogy tig lan  m eg­

vá lasz to tt tisztviselőkből cs a képviselőtestületi közgyű­
lés által ha t évre v á lasz to tt tanácsbeliekből.

A képviselő testü let teljesen eiválasztatik  a tisz t­
viselői k a r tó l ;  m ely a képv iselő testü letnek , illető leg  a 
városi közigazgatásnak  tisztán ügyvivő, v égreha jtó  k ö ­
zege m arad. A  közgyűlésen a tisztviselők nem bírnak  
tö b b é  ülési és szavazati jo g g a l. A képviselő testü let és 
a városi tan ács  közötti összekötő kap cso la to t a kép­
viselőtestület 6 évre v á lasz to tt és tisztán rbnpzjicp&Ms y  
po lgárm este r és 6  évre  választo tt ta n á c sb e lie k N ilf f ia fli^  
íg y  teh a t a  városi tanács szerkezete hasonlítani fog a 
m ostani közigkzgalási bizottsághoz, m elynek tag jai a 
tisz tv iselőkből és külön e cé lra  vá lasz to tt tö rv én y h ató ­
sági bizo ttsági tag o k b ó l áll. A  városi tisztviselői kar 
ugyanaz iriarad k ö rü lb e lü l, m int a m ostani, c sakhogy  
éle tfogy tig  választják  azokat. A  po lg árm este rre  nézve 
van nagy  ú jítás a  tervezetben .

U gyanis a 30 ezer lakossal biró városok két 
p o lg árm este rt választanak, és pedig  egy  reprezentáns 
po lgárm este rt, mely a várost m indenütt és m indenben 
képviseli és egy ügyvivő po lgárm estert, mely a rep re­
zentáció kivételével, u gyanazt a h a tá sk ö rt tö lti be , 
m int a m ostani polgárm ester. A  reprezentáns polgár- 
m esteri állás nincs quaiifikáciohoz kötve. A  rep rezen ­
táns p o lg árm es te rt a városi k épv iselő testü let tag jaiból 
v a 'asztja  a közgyűlés és pedig 6  évre. A választást 
O Felsége erősiti m eg. Az ügyvivő polgárm esteri állás 
hivatali quaiifikáciohoz van kötve. A z ügyvivő po lgár- 
m estert szintén a közgyűlés választja és  pedig  élet- 
fogytiglan. De a választás nem szorul királyi m egerő­
sítésre. A  közgyűlés aztán  életfogytig lan  választ tisz t­
viselői tanácsnoko t és h a t évre közgyűlési tago k o ó l 
ugyanannyi tanácsnokot. Ú gy , hogy a tanács felerész­
ben tisztviselőkből és felerészben k épv ise lő testü le t 
tag o k b ó l álljon. Ez u tó b b iak ra  nézve hivatali kvalifi­
káció nincs.

Ezen külső tan ácstag o k  részt vesznek a városi 
tanácsülésen, o tt szavaznak, de a végrehajtásban  részt 
nem  vesznek, m ert az tisztán a m inősítéshez k ö tö tt  
tisztviselői k a rra  van bízva. U gyanilyen szervezete lesz 
m inden városnak, azzal a különbséggel, hogy az ü g y ­
vivő tisztviselői tanácsnokok  aranyában  vá lasz to tt kül* 
tanácsbeliek s/.áma alap ján  tö b h  vagy  kevesebb tag o k ­
ból fog állani a tanács, m elynek h a tásköre  tetem esen 
kibővíttetik  olyan ügyekkel, a m elyekben m o st-a  köz­
gyűlés dönt. V iszont a városi közgyűlés is n agyobb

A „ F E L V ID É K I H ÍR A D Ó " T Á R C Á J A ,
Az ős prototip.

Karikatúra.
— A »Felvidóki Iliradú* eredeti tárcája. —

M it m ond Darwin »A fajok keletkezéséről* irt 
m űvében?

Valószínű, hog y  valam ennyi aliat és növény e g y e t­
lenegy ős p ro to tip  szárm azéka.

De mi volt ez ős p ro to tip  ?
Mint tudós, c k érd ésre  bölcsen  hallgat.
Nos hat én m egfejtem !
Én ?
No igen ! Mi csodálkozni való van ezen. kön y ö r­

göm  ?! Mivel kulóm b nálam D arw in, avagy mivei vagyok  
én nem  különíti D arw in n á l! ?

N em csak m egfejte ttem , de be is b izonyltom  nap­
nál fényesebben, sziklánál erősebben .

Ez ős p .o to tip  semm i m ás nem vala, m int — 
a stockfisch.

Igen. A  stockfisch vala azon álla t, a m elytől 
szárm ázo tt a nyírfa, vagy kikirics, oroszlán és sündisznó, 
Á d am  és Éva. —  Z am brincsak  Jan ó  és Sekszpir.

lm bizonyítékaim !
M ásodosztályú  diák voltam . Ó ra a la tt szívesen 

fogdostam  a  leg y ek e t, b o csá tg a ttam  légi rö p tű k re  a 
c sereb o g a rak a t, kedélyesen és szívesen faragcsalam  a 
a p ad o k a t.

Mi következik ebből, esedezem ? — Sohsem  tu d ­
tam  sem m it . . .

—  Sorolj fel nekem  egy p á r halat, fiam.

A hová p illan to ttam  könyvem ben, ép e szót lát­
tam : stockfisch.

-r— Először . . • először . . .  a  . . . a stockfisch. —
Má . . . m ásod . . . m ásodszor a  . . a . . a (ezer 

c se re b o g á r! súgjatok), m ásodszor . . . m ásodszor . . . 
(»klippfisch* súgjak cim boráim ), m ásodszor a klippfisch 
(ohó! —  Hisz én is tudom !) . . .  a klippfisch, a b rat- 
íisch. a backfisch.

lrto z ra tó  kacaj, rém ítő böm bölés, honiéri r ö h e j! ..
— Ó h, le sto ck fisch ! ülj le.
M ért ?
— M ert szám ár vagy  öcsém  !
Nos ? Elem eznénk tálán a  dolgot.
M ért vagyok én szam ár? —  M ert stockfisch va­

gyok. Mi következik a stockfischságból ? Szam árság. 
Mi a szam árság  konkrét szim bólum a ? A szam ár. Ergo  
mitől szárm ázik a szam ár? A stockfischból. Ez napnál 
világosabb.

Nem szellőztetem  mint tö rtén t, csak kijelentem, 
hogy fölkerültem  az egyetem re. H ogy  bizonyító  okaim 
végig é rth e tő k  legyenek, kénytelen vagyok egy egekre 
tö rő  k épességem et bem utatni.

Az ö köritó i egyetem i h a llga tók  köre  ü lés t ta r to tt  
a »Két kék bakokhol«-nai. Minden m egvolt, mi ily 
ülésnél m eg szoko tt lenni: zöld asztal, itt ugyan feh é r; 
kalam áris, pohárból bo rtin táv a l; profán könyvek he ly e tt 
biblia, —  32 lap p a l; jegyzőkönyv —  fajdalom —  a 
pincérnél. E lit ivó . . . .  akarom  m ondani szónokok mi 
vagyunk. E lső so rban  én, azután Benyicy Guszti. Na- 
m esztoi Lojzi, Bús Erici. Idegen k apacitások , érdem es 
vendegeink közül elégnetc tartqm  Hazafi V eray  Jancsit 
felhozni.

Ő köllőségével az ülés e lő reh a lad t stádium ában

hevesen összekülönböztünk. Szó, szó t — , szót te tt  k ö ­
vetett. Kihívtuk eg y m ást é le tre -ha lá lra , —  rím párbajra .

Összeült a párbaj bíróság. F ö lté te lek  v a lá n a k : 
hibátlan rím ek 3 perc  célzással, avansz n é lkü l

Az elnök összever ké t üres pa lack o t, m egkezdő­
dik a II. w artburg i dalnok-verseny a >Két kék bakok 
hol«-nál.

E  pillanatban  egyik elázott cim boránk onnan  az 
asztal alól méla o rd ítássa l kezd el trem o lázn i:

Megy a kocsi, megy a szekér — gipszért, gipszért,
Majd meghalok kedves rózsám . . . .
M aliciaból, vagy  em beri gyüngcségbő l tö rtén t-e  

a nó ta  félbeszakítása, Isten a m egm ondható ja .
T én y  az, h ogy  bará tunk  o tt  az asztal a la tt  sze­

kéren m egy gipszért, tény  az, hogy m eg akar halni . . 
miért ? —  azt csak  ő tudja, s végre  tény , hogy unisono 
o rd ítja  az egész tö m e g : Befejezni, rím et reá 1

A z elnök harm adszor veri össze a p a lack o k at. 
H ideg fut á t tangjainkon, ám férfiasán nézünk a p iszto . .  
azaz a palackok  csövében,. In vino est v e ritas l Innen 
p róbáltunk rím et m eríteni.

Eltelik  egy  perc . G ondtelt fohászok. Eltelik  2 perc. 
M éla légyzúgas! Eltelik, azaz h ogy  c sak  ak a rt eltelni 
a 3-ik perc, m ert nem  te lt el, — nem  eredm any  nél­
kül. —

A  2 perc  s 59 m ásodpercben  zengő baritonom  
rek ed t recsegéssel riadozza :

Megy a kocsi, megy a szekér — gipszért, gipszéit,
Majd meghalok kedves rózsám, egy vég ripszért, ripszért, 
Hazafi e lsáp ad t, V erái m inim um ra tö rp ü lt, Jancsi 

e lpáro lgott.
E g y  hé t m úlva ö k o r i ió  100-as kü ld ö ttség e  hozta 

fel szam om ra a díszpolgári o k levelet.



l 'ú sa  I.ajos hazafias költem ényeket o lvasott fel. Az est 
J .........  n  • i’ i__a.. I.nnös urak

f ü l ,  V I  O  JK í t  I  I* I  I* A I I  o
szabadsággal és intézkedési joggal lesz felruházva, a 
m ennyiben számos közgyűlési határozat ezután nem  
szorul miniszteri jóváhagyásra .

A 30,000 lakosnál kevesebbel biró város csak 
egy p o lgárm este rt és pedig  reprezentáns polgárm estert 
választ, kinek helyettese gyanánt az első tisztviselő 
tanácsnok, mint ügyvivő po lgárm ester viszi a városi 
közigazgatást.

A legnagyobb újítást képezi a városi szám vevő­
ség állam osítása. U gyanis a városi szám vevőségek 
helyébe m int a m. kir. pénzügym inisztérium  szám vevő­
ségének m indm egannyi kirendeítsége, állami szám vevő­
ség lép. Ezek ta rtják  szám on az adókat, a város min­
den jövedelm eit. Ezek a szám vevőségek egyenesen a 
pénzügym iniszternek vannak alárendelve, a  ki áthelyezi, 
fegyelmi alá stb. vonja azokat. íg y  teh á t a központi 
korm ány a  városok vagyonának  ellenőrzését k ö zv e tle ­
nül sa já t közegeivel gyakorolja. A  vagyoni visszaélések 
tehát a városnál ki lesznek zárva. Már ebből az egy 
szem pontból is a legm elegebben kell üdvözölnünk a 
reform ot.

A F. M. K. E. ügyvivő elnökségé­
nek jelentése.

2 Turóc-Szt.-Márton,

taraaozia*.
K isdedóvodáink életéből egy rendkívüli m ózzana- 

tó t kell a t. választm ány figyelmébe ajánlanunk. U gyan is 
a nógrádm egyel m álnapa tak i óvodára nézve a Loson- 
con 1895. o k tóber 3-án ta r to tt  közgyűlésünk azt h a tá ­
rozta, hogy az óvodaépület, m elyet a felszap o ro d o tt 
penészgom ba nagyon m egrongált, 800 frtnyi k ö ltség ­
gel helyreállíttassék, m ely 800 frto t központi p én z tá ­
runk négy egym ásután következő évi 200 frtos részleg 
tekben  térít m eg a nógrádm egyei választm ánynak. E  
ha tá rozat azonban a közgyűlésről felvett jegyzőkönyvbe  
nem foglalta to tt, am inek egyedüli oka  az a véletlen, 
melynél fogva a titkári állás betöltésével já ró  szem élyi 
változással a szokásos elnézések ezútta l sem  voltak  
kikerülhetők, a nógrádm egyei választm ány pedig  köz­
pon tunkat a  jelzett h a tá ro zat v ég rehajtására  nem  figyel­
m eztette. A zon rem ényben, hogy a m álnapatak i óvoda 
épületének  hely reállítására  tényleg  m egszavazott 800 
frt kifizetését a m élyen tisztelt választm ány u tó lag  h e ly ­
benhagyja, ügyvezetőségünk a f. évre esedékes 200 
frto t a nógrádm egyei választm ánynak már m egküldötte, 
s  a felmerült félreértéseket —  m elyek m iatt az o ttan i 
választm ány elnöke és a le lnöke lem ondani szándékozott

(Folytatás).
A  legutóbbi igazgató  választm ányi ülésen el mél- 

tó zta ttak  rendelni azt, hogy a központi pénztár könyvei 
s értékei egy bizottság által m egvizsgáltassanak, s  az 
ügyvezetőség  tisztviselőinek közrem űködésével a  vizs­
gá la t f. évi március 8-én fo g an a to sítta to tt is, az erről 
Lőrinczy G yula bizottsági elnök úr által beterjeszte tt 
jelen tést és jegyzőkönyvet egyidejűleg szintén bem u ta t­
juk, és az abban javaso lt ind ítványokat ajánljuk a 
mélyen tisztelt választm ány bölcs m egfontolásába.

Egyesületünk körm öcbányai vagyona, a Simó 
M ária-féle hagyaték  rendezése, s illetve jövedelm ezősé­
gének em elése érdekében a vagyonkezelő b izo ttság  f. 
évi január 16-án K örm öcbányán ü lést ta r to tt , melyen 
Csipkay K ároly, Á m on Ede, B aán E lem ér és C habada  
József bizottsági tag  urak vettek  részt, valam int a köz­
ponti titkár.

A hagyatéki vagyon jövedelm ei m indeddig csak  
a  hagyatéki terhek kam ata ira  és az épületek  karban- 
tartasára  elégséges, de az egyesületünk központi v ag y o ­
nából befektete tett 18000 frt u tán  m ég eddigelé k am a­
to t azért nem kaphattunk, m ert a bérjövedelm eket a 
vagyonkezelő b izo ttság  által e lh a tá ro zo tt épületjavitási 
munkálatok végrehajtására  kell m ég m indig nagy  össze­
gekben fordítanunk.

De ha egyelőre a h a g y a ték o t jövedelm eink rem élt 
gyarapítására nem használhatjuk is, igyekezetünk azza l 
nemzeti feladatainkat m ozdítani elő. A nagy költséggel 
kiépített »Szarvas< szállodánkban a körm öci m agyar 
egyesület hazafias tám ogatásával színházat lé tes ítte tü n k , 
m elyben kizárólag m ag y ar nyelvű előadások ta rth a tó k , 
m inélfogva hisszük, hogy ezen kultúrintézm ény haszno­
san  fogja előm ozdítani K örm öcbányán a m agyar nyelv 
és nemzeti küzszellcm teljes kifejlődését. A  színház 
ünnepélyes m egnyitása  január ió-án volt, am ikor is a 
körm öcbányai hazafias m űködvelők festői élőképben 
m utatták be a »F. M. K. E.< apo theoz isá t is ; továbbá

— ism ételt átiratokkal e losz latta, s  rem éljük m ost már, 
hogy a nógrádm egyei választm ány hazafias tevékeny­
sége elé kom oly akadály gördülni többé nem  fog.

Sokkal sajn á lato sab b  és válságosabb azonban az 
árvam egyei három  kiskedóvodánk helyzete. Az árvam e­
gyei válaszm ány ugyanis egyálta lán  sem m it sem  tesz, 
s a három  k isdedóvó fen tartasának  összes terhei a köz­
ponti p én z tá rat terhelik, úgy hogy e cím en — a t. 
választm ány helybenhagyásával —  m ár a  m últ évben 
is 579 frtta l lép tük  túl a  k ö ltségelő irányzato t, ez év- 
első negyedében pedig m ár 500 frto t u talványoztunk 
az árvam egyei óvodák fen ta rtására . M ost C hovancsák 
Dániel úr, az árvaraegyei választm ány pénztárosa ú jab­
ban sürgősen ism ét 200 f rto t kér, s m iután m inden je 
azt m utatja, h ogy  az eddigi gazdálkodás utján a  folyó 
évben az előbbinél m ég n ag y o b b  összeggel kell a k ö lt­
ségelő irányzat kere te it tú llépnünk, felelőségünk tu d a tá ­
ban az e lha tá rozást e részben egyedül a t. választm ány 
bölcs belátásátó l kell várnunk. M egem lítjük azonban , 
h ogy  felkértünk K ürthy  L ajos u ra t, Á rv am eg y e  új 
főispánját a rra , hogy az á rvam egyei választm ány ú jjá­
szervezését szíveskedjék előm ozdítani, s  ő felkérésünkre 
teljes készséggel a legkedvezőbb b izta tásokkal válaszolt, 
m inélfogva egyelőre  talán  m ég a szükséges pénzbeli 
tám o g a tás t m eg kellene adni a választm ánynak.

A  turóem egyei znióváraljai k isdedóvodánál — 
m int bennünket értesíte ttek  — oly d ad a  volt alkalm azva, 
aki m agyarul nem  tudott. A zért ügyvezetőségünk azon­
nal in tézkedett, hogy a d ad a  haladéktalanul e lb o csá t- 
tassék  s helyette olyan alkalm aztassék , aki m agyaru l 
jól beszél. Ez óvoda állam osítását tu róem egyei választ­
m ányunk ism ételten sürgeti, s m iután a felhozott indo­
kok m éltányolása elől csakugyan alig térhe tünk  ki, az 
ado tt viszonyok közö tt m egfelelőnek látnok, ha a m élyen 
tisztelt választm ány beleegyezését adná, ahoz hogy 
az óvoda állam osítása iránt a szükséges lépések  m eg- 
tétessenck.

Az érsekujvari közönség  egy je len ték en y  részének 
óhaját igyekeztünk teljesíten i azzal, hog y  Érsekújvár 
várossal együ ttesen  létes íten d ő  egy  m ásodik  k isd e d ó ­
voda érdekében kezdem ényező lép ések e t te ttü n k . A 
kisdedóvó szükségességét sem m i sem  bizonyítja  fénye­
sebben, m in tá z ,  hogy a ' v árosban  9 4 0  ó v o d ak ép es  
gyerm ek van, aki különféle okoknál fogva óvo d áb a  
nem járh a t. F ájdalom , a kisdedóvó felá llítása  irán t te tt  
lépéseink közben arró l g y őződ tünk  m eg, h ogy  É rsekúj­
vár városban  a  m ásodik k isdedóvóda felállításánál a 
varos m int erkölcsi testü le t tám o g a tá sá ra  alig  szám ít­
ha tunk , s  igy a m élyen tisz te lt választm ány e lh a tá ro z á ­
sátó l függ, hogy k izárólag az egyesü le t te rh é re  kivánja-e 
m egkisérleni a  m ásodik  óvoda felállítását.

Különben ped ig  több i óvodáink  k ifogástalanul 
m egfeleltek hivatásuknak, kivált a ny itram eg y e i v á lasz t­
m ány t illeti ezért nagy  elism erés, m e rt  óriási á ld o za t­
készséggel és erőfeszítéssel ta r t ja  fel a m o sto h a  v iszonyok 
dacára  is 13 k isd ed ó v o d a já t; to v áb b á  a zó lyoram egyei, 
újabban a tu róem egyei, lip tóm egyei és trencsénm egyei 
választm ányt, m elyek buzgó k ita rtással fáradoznak  az 
egyesületi é let felv irágoztatásán . Ó vodáink  m o st annál 
s ikeresebben m űködhetnek , m ert a szám u k ra  m eg ren ­
delt »Én Ú jságom * c. gye rm ek lap p a l oly h a th a tó s  
gyerm eknevelési eszközt ad tu n k  a  v ezető k  kezébe, 
m elyért edd ige lé  is tö b b  elism erő k ö szö n eté t k ap tu n k . 
A  hon tm egyei seg ély ezett néraeti-i ó vónő  kére lm ére  a 
gyerm ek lapo t ezen óv o d a  szám ara  is m egrendeltük , 
am it azért jelen tünk  be kö telesség szerü leg  a t. vá lasz t­
m ánynak, m ert eddig  csak  az eg y esü le t á ltá l fen ta rto tt  
óvodák szám ára vo ltunk felhatalm azva a g y e rm ek lap o t 
m egrendelni.

F e le tte  nagy és hazafias öröm m el je len tjü k , a 
m élyen tisz te lt V álasztm ánynak, hog y  egyesületi* köz­
k ö nyv tára ink  szervezésének Ugye a leg k ed v ező b b  ú ton 
van. A z ezen irányban  k ife jte tt tev ék en y ség ü n k et a 
nagym élt. vallás- és k ö zo k ta tásü g y i m inisterium  v á ra ­
kozásunkon felül m éltán y o lta , s k ö n y v tára in k  céljaira 
m ár az 1896. évre  19989/1897 sz. m ag as  ren d e le tév e l 
egyezer forint á llam segély t u ta lv án y o zo tt. A n a g y m éit. 
közoktatásügyi k orm ány  ezen hazafiúi b ö lcsesség é t és 
nagylelkű  á ldozatkészségét a m élyen tisz te lt vá lasz tm ány  
b izonyára  halás köszö n ette l fogja viszonozni, m ert hiszen 
tula jdonképen ezzel van lehetővé téve, h o g y  n ag y  je le n ­
tőségű  k ö zk ö n y v tá ra in k a t m ár a folyó évben  m egala- 
p í1 hassuk és rende lte tésének  álta lad juk . E z  in tézm ény 
ele tbe lép telésénél azon szem p o n to t véljük irán y ad ó n ak , 
hogy k özkönyv tárak  felállítása á ltá l felvidékünk városai­
nak közm űvelődési k ö zpon tokká  való fejlődését m oz­
dítsuk elő, m ig a nép- és v á n d o rk ö n y v tá rak  segélyéve l 
kivált az, iskolák tev ék en y ség é t és a  d a lo sk ö rö k  m eg ­
erő sö d ésé t m ozdítsuk elő .

(Vég. k ü v . ) _________ ____ ___

L a p sz e m le .
A  cN árodnie N oviny» folyó évi 100-ik szám a 

Paralyéa progréaaiva cim  a la tt  a  kö v e tk ező k et irja :
A tó t nem zetiség  e ln y o m atása  m ár jóval e lh ag y ta  

a józan  észjárás k erék v ág ásá t. D e azálta l, h a  latjuk, 
hog y  nem  az é rte lm es logikai nyerseség , hanem  a k o r­
láto lt eszű vad em ber dü h ö n g  feltettünk  ta lá n  könnyítve 
van rajtu n k  ?

1897. május 9. 19. szám

S tényleg  hazakerülvén, a tenyerükön hordtak. 
H ogy hiányozhattam  volna teh á t a m űkedvelők szerep­
lői so rábó l!?  Sót enyém  vala a  főszerep, népszínm űben 
az énekes szerep.

El kell ism ernem , ez részben hangom  érdem e, 
mely a m agas rég iókban h arag o s b ikaböm bölésként 
túlbögi a  z iv a ta rt; leszallván, odújában  hábo rg a to tt 
dörm ögö m edve m ódra tú lm orm ogja  a m orajló tengert.

Legszebb, és első dalom  v o lt: A  faluban u tc a ­
hosszat . . .

A  előadáson o tt vala Ö koritó  elitközönsége egy- 
től-egyig, a vidék intelligenciája is mind egy  szálig.

K ilépek — e lk ezd em :
A faluban utcai)osszat,
Muzsikál tatain magamat.
Tele palack a kezembe', 
ügy táncolok . . . .

Nem ju to tt  eszem be, hogy van tovább . —  Eh ! 
Mit nekem egy  rím ! — Hazafi Verái Jancsi legyőző­
jének  egy rím  b lik tri: Ism étlem  :

Tele palack a kezembe',
ügy táncolok, — mint egy medve 1

Olimpi kacaj tö r ki tapsriadalom tó l kisérve, m ely­
hez hasonló t sohasem  hallo ttam . Ö rök hűn volt le nem 
fonografozni. K özben-kózben egy-cgy  p ikáns m egjegy­
zés: Ej, ej! N o lam ! V áljon? L assúk! Próbálja  m eg! 
N os? stb . V égre egész vehcm entiával egy  szóban olvad 
össze a  m egjegyzések töm ege : L á ssu k !

K érem  !
Táncolok.
Ami erre következett a rra  nincs toll leírni, h iány­

zik nyelv elbeszélni. A  hölgyek görcsöket kapnak 
nevetésükben, egy pár el is á ju l ; a férfiak a padok 
a la t t  hem peregnek szintén nevetésükben s egy  pár be 
is töri orrát,

A rendező leb o csá tta tja  a  függönyt. K ésőbb  e 
tényeért meg akarjak  lincselni.

D iadaltól sugárzó arcca l lépek a kulisszák m ögé, 
varvan, hogy a többi szereplők, é lükön a rendezővel, 
testü le tileg  fognak gratulálni. D e csak  a rendező  lép 
elém m érges, h ö rcsög  arccal.

— O h  m aga szerencsétlen :
— Én? S m ért. ha szabad  kérdeznem .
—• M ért ? M ég kérdezi ? Ön stockfisch !
—  F u rc s a ! M ost m eg stockfisch vagyok , m ert 

medve voltam . K étségtelen tehát, hogy a m edve a 
stockfischból szárm azik.

Ezen esetem  után iszonyú keletem  lön. Ö köritó  
és vidékének ap ra ja -nagy ja  ké t tenyéren  hordoz. V aló ­
színű e nagy népszerűségem  m iatt nyújtá nekem  bájos 
kezét. Ö köritó  legszebb, a legnem esebb, legm űveltebb 
lelkű h ö lgye! Bájalkonyi Nana.

M ért hívtak jövendőbelim  Bajalkonyinak ? Biz én 
ezt nem  tudom . S Nananak ? Biz o t t  ezt se tudom .

Az öröm hírt legelőször Laci b arátom m al közlöm , 
a ki professzor, ergo  gorom ba akar egy professzor.

H idegen tekint ram. H arm at szippant pipájából, 
pipa hárm at szortyant, m egböködi kis ujjával, pipa erre 
serceg, iszonyú fustfeilcget bocsát rám , én erre  fulado- 
zom és csak ezután szól.

— Na-na, na-na, m eg tan co lta t tég ed  N ana.
— Azt hiszem, van tudom ásod róla, hogy táncolni 

szeretek.
— Csakhogy nem m edve m ódra hékás! Ő fütyül, 

te táncolsz.
—  íg y  aztán  remekül m ulatunk.
— Különben, ha épen annyira  vágyói a  h e ly ő r ­

ség tisztjeivel m egism erkedni, am vedd nőül.
N agyszerű! M icsoda beszéd ez? H ogy  gyüvök én 

a tisztekhez, vagy hogy jönnek  ők  hozzám  ! ?

H ogy  ? F rán y a  tudja. T én y  az, hogy alig  evickél- 
tünk ki a m ézeshetek tengernyi m ézéből, c sakúgy  ra j­
zanak házam  . . ., akarom  m ondani hazunkban  a tisz­
tek. Az egész helyőrség  tisztjei, kezdve a kétszalbajszu , 
pipaszarlabu hadnagyocskán , egész  a tó rzo n b o rz  ö k le ­
lőszem öldökű őrnagyig. M ikor olyan vig fiúk ezek  a 
ka tonák ?

Feleségem  rendkívül m űvelt és szenzitiv  a ssz o n y k a . 
Kim ondani elő tte  e szó t: fene, sertésség . (H m ); így 
szólítani m eg; nagysad, lábszönyegség  (Ej n o ) ; m a g y a ­
rul beszélni elő tte  földm üvelóség. (Lám , lám  !> H a 
békát lat g ö rcsöke t kap, ellenben m egenni m egeszi, a 
kom ondortól halaira ijed, de pincsije vele h a l ; a p ip a ­
füstre okvetlen  elájul, m aga azonban su tty o m b a n  c ig a ­
rettazik.

Beszél 17 nyelvet. Csak franciáúl 3 feleképen, 
m agyarul azonban egy féle kép  sem , az t is rosszúl. 
Én pedig csak m agyarul tudok, nem eiü l m ak o g o k , tó th o z  
konyítok. H ogy  kedvére teg y ek , szándékoztam  m egtanu ln i 
franciaúl, de csak szán d ék  m arad , mi ő t  rengk ívü l 
alteralja.

E g y  ízben v acsora  u tán  az A bsziban  ü lök . S zo ­
kásom  ellenere m egfá jdu lt a fejem, e rg o  hazak észü lö - 
döm  s ka lapom  veszem . Uj figaróm  vala, b e le tek in tek  
hát, váljon enyém -e ? ím e föliras ó tlik  szem em be. H ony  
sui, qui m aly pense. Mi a  szösz ?

R avaszul egy  u ra t h ívok o d a  s fö lk érem  o lvassa  
el, mi van ide írva, röv id látó  v agyok .

—  H oni szüa, ki mali pansz.
—  M it handrikál ön ?
— M it h andrika lok  ? —  H andrika l az úr, de nem  

én ! Csak nem  olvasom  a franciát m ag y aru l ?
Mi az? F ran cia .
F e lcsapom  a  ka lapom , ro h an o k  ki. H oni szuji, kivi 

mali pénzé. Iram odom  az u tcák o n  át. H oni szuji, kivi



Nem, ezáltal nincsen könnyítve rajtunk. Az el- 
hagyatottsag érzelme vesz rajtunk erőt, ha az egyenes 
emberi ész megszűnt apelláló fórum gyanánt szerepelni. 
Ha minden bolondnak meg van engedve népünkkel 
szemben vad cselekedeteit végrehajtani! Az elhagya- 
tottság érzelme ugyan nem ijesztget és nem erőtlenít 
bennünket; ellenkezőleg eljött az idő, amikor mind­
egyikünknek kötelességünkké tétetett, áldozatkészséggel 
közreműködni népünk védelmében. Nyitravármegye mu- 
nicipiumaegy népgyilkosságot készül elkövetni.;«Nyitra- 
megye hatósága* hallatára mint a rossz szelíem emlí­
tésénél, már 60 év óta keresztet vet magára minden 
becsületreméhó em ber; ennek országszerte szörnyű 
hire van. Öregebb emberek olyan dolgokra emlékez­
nek, a melyek a gerinczagyat is megfagyasztjak. Egy 
Barella nevezetű, aki Nyitramegyében letelepedett és a 
nyitrai közviszonyok következtében vagyonát veszítette 
el, a 7O-es években egy brosűrben szörnyű szavakkal 
Írja le a legrettentőbb dolgokat. Emlékszünk még 
ama szörnyűségre, melyet a nyi'-ai viszonyok eme 
karakterisztikája bennünk keltett. E viszonyok egy 
alapos ismerője még a következő megjegyzést te tte : 
ez csak egy cseppje a tengernek, azaz posványnak.

Ilyen és hasonló viszonyok még Magyarországon 
sem létezhetnének, ha a hazafiság takarójával be nem 
fedetnének, mely alatt majdnem minden erőszak, sőt 
törvényellenesség elkövethető.

Nyitrában most megint szagolnak valamit, mert 
a büdös és büntpalástoló «hazafiság» takarójához 
nyúlnak. Elhatároztatott ugyanis Nyitravármegye vala­
mennyi idegen hangzású községnevének, azaz a tót 
helyiségek tót elnevezéseinek megmagyarositása.

Nyitravármegye egy bizottsága javaslatot terjesz­
te tt elő, mely szerint a már ezer éves geográfiái elne­
vezések megváltoztatnak.

E javaslat oly felhívással küldetett meg a köz­
ségeknek, hogy a sommás eljárás ügyében nyilatkoz­
zanak. De minek nevezzük helyes névvel, eme a tör­
ténelemben sehol és soha elő nem forduló kuriozitást ? 
Még o tt is, a hol az egyik népíaj a másikat elnyomta 
és tönkretette, m egtartattak a községek régi elnevezé­
sei, históriai emlékül.

Erősen hisszük, hogy maguk a községek nem 
engedik, hogy velük így bánjanak. Tőlük függ, hogy 
elnevezésük a régi maradjon és ne változtassák, azért 
figyelmeztetjük őket, valamint minden tisztességes em­
bert, ne engedjék őseiktől örökölt községneveiket 
meggyalázni s egyszerűen azt mondják : nem akarjuk. 
Ez elég. Ezt követeli a tisztesség, különben saját ma­
gukat mocskolják, önfertőzést követnek el és az egész 
világ csúfolódásának célpontjává lesznek.

Az idevágó 1886. évi t.-c. 22-ik §-a értelmében 
csupán a községtanács határozatával változtatható meg 
egy helység elnevezése.

Figyelmeztetjük az Illető községek tisztelt polgá­
rait, hogy álljanak, ellent eme javaslatnak és szorosan 
ragaszkodjanak az őseik által hozott községnevekhez; 
ha pedig a bírák és jegyzők önkényűleg és erőszakkal 
akarnak keresztülvinni a változtatást, rögtön nyújtsanak 
be írásbeli felülfolyamodást Nyitravármegye alispani 
hivatalához.

Követeljük ezt minden tisztességes embertől,

19. szám. Turóc-Szent-Márlon,

nemcsak a szégyen és megbélyegeztetys szempontjából, 
hanem a geográfiái valóság és közlekedés szempontjá­
ból is ! Egy a kereskedelme és ipara révén hírneves 
kpzség neve átváltóztattassék egy semmitmondó zagyva­
lékká ! Ne engedjétek, legyen öntudatotok és Ielkiis- 
meretetek !

H Í R E I N K .
— Képviselőválasztás. • Turjcvárm egye állandó 

választm ánya f. hó 3-án ülést tartott, mely alkalom­
mal elhatároztatott, hogy a lehotzky Vilmos orsz. 
gyűlési képviselő elhalálozása folytán árván maradt 
szuesáni kerületben a választás május hó 18-án ejle- 
tik meg. Választási elnökül' ifj Bulyovszky Simon, 
helyettes elnökül dr. Beniczky Ákos. jegyzőül Dávid 
Gyula, helyettes jegyzőül pedig Vludár Imre válasz­
tattak meg. A képviselő-jelölés ma délu 'án hivatalos 
formában történik meg Eddigelé az egyedüli jelölt: 
dr. Lehotzky Antal fővárosi ügyvéd. A néppárt lá t­
szólag nem állít fel jelöltet, ha csak az utolsó napok­
ban nem szerez egy kis meglepetést.

— Öngyilkosok. Nemcsák Pál trebosztój biró az, 
utóbbi időben feltűnt környezetében, a mennyiben 
a józan életmódot viselő ember egyszerre neki adta 
magát az iszákosságnak, míg végre április hó 28-án 
megúnván az életet, esti 6 —7 óra tájban fölakasz­
to tta magát saját csürjében, a hol a takarm ányért 
menő felesége már halva találta meg. — Ugyancsak 
saját kezűleg vetett véget életének Tomka Lajos 
valósai ág. ev. tanító is április 28-án azzal a külümb- 
séggel, hogy fegyverrel oltotta ki életét. 28 án vadászni 
ment vaddisznóra s mivel: as nap vissza nem tért, 
másnap keresésére indultak, a midőn holt tetemét 
megtalálták az erdőben. Fegyvere, a melylyel szájába 
lőtt, mellette feküdt; a 26 eves fiatal ember Öngyil-| 
gosságának okát nem lehetett kivenni a nála talált 
levélből, csupán annyit, hogy szüleitől, bocsánatot 
kér borzasztó tettéért.

— Kerékpározóink figyelmébe. A turóemegyei
kerékpározók egyesületének tagjait van szerencsém 
értesíteni, hogy csinos jelvényeink megérkeztek s 
bárm ikor átvehetők Derszib Béla egyesületi jegyző 
úrnál. Fehér János, idegi, elnök.

— Turistáink figyelmébe. A magyar turista egye­
sület turóci osztálya szám ára a folyó évre szóló tag 
sági jegyek a központból megérkeztek, amelyek azon­
ban csak úgy szolgálhatván, igazolványul, ha az ősz 
lály a tulajdonosnak a tagsági jegyre ragasztott 
arcképét lebélyegezte, — kérem t. turista társaimat, 
hogy ezen jegyek igénybe vezetése végett arcképeiket 
felragasztás és lebélyegzés Végett, hozzám beküldeni 
szíveskedjenek. Fehér János egyesületi pénztáros.

— Lopás. Liebhardl1- J ó z s e fe  turóc-szt:-m ártani 
lakosnak nyitott szobájából ápftÜsi-hó 29—30-ára, e^y 
30 frt értékű ó rá t eddig ismeretlen tettes ellopott.*A 
nyomozás eddig még nem yezetett eredményre.

— A véletlensóg aldozata. Folyó hó 5-ikén 
délután fél 6 óra tájban Maitus János helybeli sor- 
főzö 4 éves figyermeke 'a  Bisztrícska nevű patak 
mellett menve, vélellenségből beleesett s belefúlt. A 
megejtett rendőrorvosi vizsgálat után a kis gyermek 
7-én nagy részvét mellett tem ettetett el.

— Öngyilkos vonatvezetö. Liptó-Szt.-Miklósról 
irja levelezőnk e hó 3 -á ró j: Tegnap este, midőn a 
9 órai személyvonat a helybeli vasút állomásából 
kirobogott borzasztó' látvány tá ru lt el a vasúti sze­
mélyzet szemei előtt. A síneken egy férfi testet láttak 
feküdni fej nélkül, a fej pedig a testtől messze volt 
szemek nélkül. A borzasztó halállal kimúlt férfi 
Gresik Pál 45 éves vonatvezető volt, ki öngyilkossági 
szándékból vetette magát a vonat elé. Gresiknek a

V E  I. V  I ■ > £ K I 1I I  K A  ■ > ó
helybeli állom áson kellett volna megliálnia ; mielőtt 
társaival lefeküdt volna, azt mondta egyik kollegá­
jának, hogy csak feküdjék le. ö egy kicsit ki megy. 
Amint mondják G resiket féltékenység vitte a halálba. 
Felesége és két gyermeke siratja .

—  Uj tanügyi lap Derae Károly kapuvári tanár, 
»Az egészséges nemzeti közoktatás* cirnmei. új tan ­
ügyi lapot indított meg. Ajánljuk a tanügy iránt 
érdeklődők figyelmébe.

—  Szalicyl szájvíz. Fritdmann Mór rultkai gyógy- 
rész kitűnő s olcsó szalicyl szájvizét ajánljuk

olvasó-közönségünk figyelmébe.

1897. május 9. 3

N  y i 1 11  é r.
Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.

Nyersselyem básztruhákravaló kelmét 8 frt 6b 
ktról 42 frt 75 krig egy teljes öltönyre — Tussors- 
és Shantungs-Pongees valamint fekete, fehér és színes 
Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 65 krig méterénként 
sima, csíkos, kockázott, mintázott, damaszt, s. a. t. 
(mintegy 240 különböző minőség és 2000 szin és 
m intázatban) s. a. t. a megrendelt áru postabér és 
vámmentesen a házhoz szállítva és mintákat postafor­
dultával küld: I I e i i i i e b c i r £  <■. (cs. k. udvari szállító) 
M c ly c m jo á r a  ^ i ir i c l i l i c i i .  Svájcba címzett 
levelekre 10 kros, levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyarnyelven irt megrendelések pon­
tosan elintéztelnek.

Ricbíer-iéic H orgony-Pa in-E xpeller
L in im e n t. C a p sio i co m p .

Ezen hirnoves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, 
mert már több mint 27 év óta megbízható, fájdalomcsilla­
pító bedörzsölésként alkalmaztató köszvénynél, csúznál, tag- 
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bedörzsöle- 
sekro is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain-Expellor, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos Szór, hanem Igazi népszerű háziszer, molynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
üvogonkénti álban majdnem minden gyógyszertárban kész­
letben van; főraktár: Török József gyógy- 
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mórt több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. KI nem akar megkáro- 
80dni; az minden egyes üveget „Horgony" véd­
jegy es Eichtor ozégjegyzós nélkül mint nem va­
lódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa. cs. és klr. udveri szállítók. RUDOLSTADT.

1897. évi 1786. sz.

Árverési hirdetmény.
A zsarnóeai gözfürész telepen készletben levő 

mintegy 850 m8 léc. 200 m8 24 cmnél keskenyebb 
fűrészáru, köbméterenkénti 8 frt kikiáltási á r mellett 
léendő eladása iránt, a zsarnóeai in. kir. erdöhivalal 
irodájában 1897. évi május 17-ik napján d e. 10 órakor 
ajánlati tárgyalás fog tartatn i.

A jánlat csak írásbeli lehet, utó vagy oly a ján ­
latok, melyekben a megállapított szerződési feltéte­
lektől eltérő kikötések foglaltatnak, figyelembe nem 
vétetnek.

Az írásbeli ajánlatokban kiteendő, hogy a ján la t­
tevő a tárgyalás alapját képező általános árverési, 
valamint az ezekhez fűzött szerződési feltételeket 
ismeri és magát azoknak feltétlenül aláveti.

Az árverési általános és szerződési feltételek az 
alólirt erdőhivatalnál megtekinthetők. Ugyanakkor a 
ajánlatok helyes srorkesztése és a bánatpénz le téte­
lére nézve felvilágosítás adatik.

Zsarnócán, 1897 ápril hó 29-én.

M. kir. erdöhivatal.

mali pénzé. Bedőlök az ajtón s bedőlve ordítom : Honi 
suji, kivi mali pénzé !

Ketten valának benn: nőm s Kropicsek főhadnagy. 
Mit ^eressz itt, m ost!? Tudja a c síz , mi közöm hozza! 
Bedöltömkor úgy rémlik előttem, mintha egyik a más 
ölében ült volna ; vagy Kropicsek nőm ölében, vagy 
Kropicsek ölében nőm. S aztan ? Én vegyem tán Kro- 
picseket ölembe! ? Sőt szerencse, hogy ott volt. l’om 
pásan elteáztunk éjfélig.

Eddig feleségem méz vala irántam, c/.utan csü- 
pögtetett nád-méz lön. Biztosan, mert latja, hogy civi- 
lizálódom.

A dolgot örvendetes tudomására hozom Laci ba­
rátomnak is.

Hidegen tekint rám. Harmat szippant pipájából, 
pipa harmat szortyant, megböködi kis ujjával, pipa erre 
serceg; óriási füstfelleget fújt ki rám, én erre fulado- 
zom és C9ftk ezután szól.

—• Oh te stockfisch!
— Mért ?
—- Mert szarvasmarha vagy! Szarvakat raknak 

homlokodra !
A dolog szöget ílt fejembe s utána nézek . . .  fe­

leségemnek? Dehogy a stockfischuak. Előveszem Balla- 
git, váljon mit jelenthet ? Keresem, nem találom. Ejnye! 
Tán, nem Írtam le helyesen. Leirom hat igy : Stockfisch. 
Nincs. Méregbe jövök, eltépem a papir-szeletet, mire 
írtam, kétfelé szakad, egyik <szakadékon» stock, mási­
kon fisch. Ahá. Megnézem igy. Kittig : stock — bot, 
fisch =  hal, stockfisch =  bothal.

Szervusz bothal! Most már ismerjük egymást 
De mért bot ez a hal, ösztökél a kételkedés Luciferé? 
Furcsa! Mért nem szivar vég a püspöksüveg, a «cseh- 
piinasz*, esetleg a «baratfüle». Vagy pedig, miért 
kardh^l a kardha'? mert olyan mint a ka-d, a csikó­
hal? mert olyan mint a csikó s a mennyhal? mert

olyan mint a mennyország. Bothal, mert olyan m in tá i 
bot, még pedig, mivel a ootok legtermészetesebb, leg­
tipikusabb fajtája a kanászbor, tehat — a bot Üt, igy 
a bothal is ut — kanás/.osan.

Mint feleljek meg nevemnek, kanászbothal nevem­
nek ! ? Kanász mar nem léhetek, nehezen venné be 
fejem a szükséges tudoma'nyt. Leszek tehát olyan 
kanász, a ki szóval üt. B-’allottam hat hirlapirónak. 
írtam kanászos cikkeket az összes hazai hírlapoknak. 
Meg a legutolsó revolverlap sem fogadta el. Ejnye no! 
Végre a io i . rendű lapok egyike, a sNárodnic Noviny> 
munkatárai közé vön.

De hisz a tóthoz csupán konyítok! Baj is ez. 
Minél többet lopok magyarból, németből, latinból, 
görögből, annál klasszikusabban beszélek tótul.

Egy cikkem belső kollegáimat, valóságos eksztá­
zisba hozta. Hivatalosan meglön Ígérve, ha majd alma­
ink valósulnak, kineveznek rio-de-alynazilói követnek. 
Levonva ezen Ígéret értekéből a várakozás részleteit, 
még akkor is megér a teljesülés pillanatában ezer egy 
frtos banknótát készpénzben.

Cikkem cime igy hangzott. Turkesztáni barbariz­
mus. Okot adott reá, hogy egy alkalommal künn az 
utcán, fényes nappal, palatn-publice egyik magyar pol­
gártársam — rámtekintett süveget emelve.

Mint fenyegető vihar lassan, csöndesen, látszólagos 
nyugodsággal kezdem. Áliékintem a tekintések törté­
neti fejlődését. Utalok Juliús Caesarra, ki Brutusra te­
kintve inondá: et tu . . . stb. De még előbb Kszer- 
kszeszre, ki a tengerre tekintve szól: ean ho pontos . . .  
stb. Felhozom Napo'eont, ki löltekiutve az égő Kremlre 
mondja : azaz, hogy semmitsem mondott, azt is csak 
gondolta. S kik valank a fő-fő tirannusak? Nemde ezek! 
Világos tehát, hogy valakire tekinteni legszörnyüöb 
zsarnokság, igy azon magyar bestia én ellenem a sze­
mérmeden politikai Üldözés legaljasabb német követte el.

Igaz a tekintet vagy pislogás divatozott olykor­
olykor. De úgy, oly mértékben, mint a kannibál or­
szágban, sehol e világon. Mert teszem fel, az a la 
Pompadour divat korában élűiről hátra irányult a te­
kintet — pislogás, másfélszázad után a tournier fény­
korában megfordítva, az a 11 Josephine idejében felül­
ről lefelé, a krinolm korszaklun újra ellenkező irányban 
történt a pislogás. De itt, a pápuák között minden- 
iranyban, igy nem egyél) ez, mint politikai fikszirozás. 
Mint ilyen, e nemben páratlm  őrjöngés, eszeveszett 
hordái vadság áltál össze-vLsza pácolt turáni és tur- 
kcsztani nomad-subas, makra pipás agyafúrt buta osto­
baság ! basibozuk otrom baság!

A lapok nem vevék tudomásul formedvényem. 
Csupán a cNyir-Béka-Tckcnősi Hadikürt* válaszolt rö­
viden. (Az átkozott, nemhogy lapokat irt volna tele 
róla) Ezt mondja: Ha olvassuk e cikket, először Írója 
stockfischnak latszik, hova tovább b.-hizonyul, hogy 
kenguru biz ő. Ennyi és nem több.

Hol egy állattan ? Felcsapom a kengurut. íme. A 
kenguru észbel-.leg a lehető legslanyabl) fokon a ll; 
agyveleje minimális, giruszok nincsenek . . Mellső vég­
tagjai elsatnyultak, ellenben a hátsók erősek és pisz­
kosak. E tisztátalan lal> ikkal szokott sarat rúgni ellenei 
szemébe eme különben nyúlnál gyávább állít. . . . 
Legelső jelenik -meg a világegyetemi) ;n az eml isök közül.

Nos kérem!? A kenguru is stockfischból szárma­
zik s ez az őse az emlósöK osztályának, de ettől elte­
kintve, a fönnebbi példák is eléggé igazoljak, hogy az 
emlősök prototipje csupán a stockfisch lehel.

S a többi alluok és a növények.
Ha az Isten éltet s ha megmaradok a >Narodnie 

Noviny* napszámosai közt (a m : invi >sn s ira t hányunk, 
sarat kapálunk), a többiről is kimutatóin

Caukcai Uyor,



Turőc-Szl.-Márlon,
1897 május 9

Grossmann Adolf
Turóc-Szt.-Mártonban

ajánlja
c L ú .s  r a . l z t á r á . t  férfi- és női divat-cikkek, 
valamennyi fehérnemű-áruk, női és gyermek 

confectió, kész férfi- és gyermek ruhák, valódi 
stájeri vízhatlan havelock, karlsbadi cipők, va­
lamint asztal-takarék-ban, a .  i e g ' o l c s ó ' b ' b  

á r a l E  m e l l e t t .

Úgyszintén elvállaltam a világhírű Puch és tsa gráci 
kerékpár-gyár

„styria“-kerékpárj ainak
egyedüli elárusitását s ezáltal abban a kellemes hely­
zetben vagyok, hogy e bycikliket a legolcsóbb gyári 

áron — részletfizetés mellett is — ajánlhassam.

hegy vagy

19. szám.
jelenjenek
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!!! Kitűnő padló-máz !!!
puha padlóra.

>j L inóleum  pad ló-zom ánc
3 árnyalatban

Eissnstádtsr testvéreknél Becsben.
Teljesen használatra kész. csinos és a 

célnak megfelelő 1 kilós dobozokban.
Linóleum padló-zomanc egy óra alatt 

megszárad, pompás fényű, sima és repedé­
sektől ment. marad.

Linóleum padló-zománc közvetlenül a 
dobozból mázolható fel.

Linóleum padlo-zomanc használatra sok­
kal olcsóbb, mint a többi padló fénymáz.

Kapható minden nagyobb festek- és 
gyógyáru-üzletben.
Kapható: F i s c l i e i '  A d o l f ,  (■ r á l icr  
M i k s a  és Ha és S o l t  ex  se li. úrnál. 
A vásárlásnál tessék a vas lovag védjegyre 

ügyelni.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Van szerencsénk ajánlani

szavatolt tisztaságú

aS :  Thom asfossfátU sztot
K x a v a to j t  1 5 —2 0 ° /o  c  U r á t  l i á n  o h l l i a l ó  
f o s / , f o r s a v t a i - t a l o m m a l  m HA —1 © 0 0/o

p o r it  i io n iM Ú K g u l |

Fölülmulhallan, minden talajra alkalmas trágyaszer, . 
különösen sovány talaj javítására, kilüuö hatású az ösz- 
szes gabnanemüek, kapás és olajnövények, lóhere és 
lucerna, szőlő, komló és kerti véleményekre, kiváltképen 
a rétekre.

I.egjohh, leghatásosabb és legolcsóbb foszforánv- 
trágya ; tekintettel hatásának tartósságára, fölül múlja 
az összes szuperfoszfátokat.

A citráiban oldható fosforsav-tarlalomért szavatos- 
( ságot vállalunk, netaláni hiányt megtérítünk.
( Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb!) felvilá- 
|  gositással a lcgkészségcscbbcn szolgál

 ̂ A csehországi Thomasmüvek prágai foszrátliszt eladási 
* irodájának vezérképviselösége a magyar korona ország 
( területén

< V i l m o s
I l l ii« l i i | i , . s l .  Bm ébct-küriH  3Í.

V  ■ I )  ►? H  I  H  I  11 4  11 **■

Hirdetmény.
Vagyonbukott Goldstein Benő csődtömegéhez 

tartozó a csődleltár 1 -5 9 7  sorszámai alatt összeírt.
Turóc-Szt.-Mártonban 150. szama Vagács-féle ház 
boltbelyiségében találtató összes árúkat és bolti fel­
szereléseket egészben s egyszerre el fogóin adni. —
Ezen árúk és felszerelések beszerzési á ra  5420 frlot 
tett ki.

Az egészbeni eladás eszközlésére határnapul 
1897. évi május 24-ik napjának cl. « 9 óráját Turóe- 
Szt.-Mórlonba Vagács-féle ház bollhelyiségébe tűzöm ki.

Felkérem mindazokat, kik a fenlemlilett árúkat
és bolti felszereléseket egészben megvenni óhajtanák, .... .................
MoooocaoaQiööbőoooooaooooaisaoooooeDaoooooootjooaooooaoöcaooőoooooocxxjooooooooooQ

kitűzött határnapon jelenjenek meg e 
5 ,,, frt bánatpénz letétele mellett a ján lataikat szóval 
téglák meg. vagy pedig a kitűzött határnapig Írásbeli 
ajánlataikat szin e M i  frtnvi bánatpénzzel hpzzájn 
küldjék be

Venni szándékozók a csödleltárl nálam b á rm i­
kor megtekinthetik s az árúkat kívánatra bárm ely  
napon délután a bolihelyiségben felmutatom.

Turóc-Szt.-M ártonban, 1897. évi május 1-én.
Dr. Vanovics János,

tümeggondnok.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

§ l l a p i l t a t o l l  1 W N .

BUDAPESTI SZIVATTYÚ- ÉS GÉPGYÁR RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG
(ezelőtt WALSEtt FERENC)

B U D A P E S T , TTZ. 3ser., TDtjlIsö Tráci-aa.; -5=5. sz .
Sürgönyeim : S K IV lT T Y l íJV Á ll IH I»A l*I.S T .

U  1  A I t  T  :
mindenféle gőzgépet. Schmidt-féle forrgózmotorokat (10%  szénm egtakarítás), petróleum- és benzin­
motorokat. Keretfürészeket, körfűrészeket és csertöróket. Gőzkazánokat, elómeiegitóket, tartanyokat. 
Hidakat és egyéb vasszerkezeteket. Mindenféle mxí v o t f  y u k i i t  gőz-', szij- és kézi hajtasra. valam int 
villamos üzemre. Artézi kutfelépitményeket vasból. Tüzfecskendöket és vízszállítókat, tűzoltósági fel- 

ö  szerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntözö-kocsikat) sarkaparo és seprőgépeket, hóekéket és 
^  úthengereket. Egészségügyi szereket, mint gözfertőtlenító készülékeket és teljes fertőtlenítő telepeket 
P pöcegödör tisztító készülékeket. Vas- és órcöntvényeket, harangokat. Kemenyöntósü acelfelületü tűz­

rostélyokat egyenes és kigyóalakban, valamint polygon rostélyokat.
LÉTESÍT: vízműveket, csatornázásokat, vízvezeték és légszeszberendezéseket, 

központi fűtéseket.
----=  Arjegy/.ókok és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. ----
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Mindenki

Mindenki

Minden

G T

ki félti a2 e g é sz sé g é t és  
m égsem  akar lemondani a kávéi 

m egszoko tt kellem es élvezetérő l. M ert a Kath- 
reiner-kávé hozzátétele  által e lvész az idegizgató  
babkávénak általánosan ism ert és ren d es  h asz­
nálatnál annyira e g é sz ség ro n tó  hatása. **** * * * *  

a kinek e g é sz s é g é t valami 
m egronto tta . K ülönösen ideg- 

s gyomorbántalmakban szenvedőknél sok  ez e r  esetben  a le g eg észség eseb b  és a leg­
könnyebben m egem észthető  italnak bizonyult a tisz ta  K athreiner-kávé .*************  

asszony  é s  gyerm ek, a kiknek gyönge sze rv e z e té re  különösen jótékony 
hatássa l van a tápláló K athreiner-kávé s  a kik kellem es, enyhe ize miatt, 

úgy babkávéizzel keverve , mint tisz tán  nagyon szere tik .***< :*********#**********  

Mindenki a a házt artásban takarékos , de Ízletes és  a mellett egészséges

pontból is
.  kávóitnlt mégsem akar magától megvonni. T akarékosság i szem - 
nlható a K athreiner-kávé, akár babkávéval vegyítve, akár tisz tán .

KaVhreiner-féle Kneiim-inaláta-kávé valóban eg észség i és 
csa lád i k á v é , a mely 

szemekbt n a legjobb malátából készü l; a babkávó kedve lt Izét a Kath re lne r-fó le  
gyártási imód adja meg neki, a mely a legh íresebb  szak tek in té lyektő l e lism e rve , 
m inden m üveit államban tért hód ított C sak  a K ath re ine r-kávé  egyes ít i magában 
a babkávé ke llem esen Ingerlő Izét és a m aláta-kávénak egészség es , o rvo s ila g  
e lism ert es m egerős íte tt előnyeit. * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Kérelem: Tévedések  és m egkérosodós k ike rü lé se  végett bevásá rlás 
alkalm ával tessék  jó l v igyázn i az e re ­
deti dobozra , a m elyen e z  a fe lírá s  van tfathreiner.

i:  oijsj B fiü tii, i K im  tincs rajta ■ K a th r e in e r  név, hamisítóit kirí m .
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Turóc-sit.-martoai Magyar Nyomda -  Mo.kóoi Kurenczné. "


	19




